High-Back Executive Swivel Chair with Ribbed Puresoft PU

Fauteuil de Bureau Pivotant a Dossier Haut avec PU Puresoft Cotelé
Executive Drehstuhl mit Geripptem, Ultraweichem PU und Hoher Riickenlehne
Sedia Girevole Executive con Schienale Alto in Poliuretano Puresoft a Coste
Silla Giratoria Ejecutiva con Respaldo Alto y PU Puresoft Acanalado
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Read these instructions carefully and retain them for future use.
If this product is passed to a third party, then these instructions
must be included.

When using the product, basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of injury including the following:

e For domestic and office use only.

e Always use on firm level ground.

e Do not stand on the seat.

e Do not sit on the armrest.

e Do not let children play with this product.
e Maximum user weight: 275 lbs (125 kg).

NOTICE | The gas lift must be replaced and repaired by a qualified

professional only.

Before First Use
e (Check for transport damages.

y \elaNel=2] Risk of suffocation! Keep any packaging materials away
from children — these materials are a potential source of danger, e.qg.
suffocation.

Cleaning and Maintenance
e Use adry cloth to remove dirt.

e If required, use a slightly damp cloth to clean heavily soiled areas,
then wipe dry with a dry cloth.

e (Occasionally, thoroughly wipe the frame with a slightly damp cloth.
Then dry the frame using a dry cloth.

e Do not use strong cleaning agents or abrasives.
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Do not tighten the screws completely.

Ne pas serrer entierement les vis.

Ziehen Sie die Schrauben nicht vollstandig fest.
Non serrare completamente le viti.

No apriete los tornillos completamente.
ACRTERITHED LTS,
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Tighten all screws completely.

Serrez entierement toutes les vis.
Ziehen Sie alle Schrauben vollstandig fest.
Serrare completamente tutte le viti.

Apriete todos los tornillos completamente.
ETORLEEAICHDH AR,

19



n Adjust Seat Height / Pour Régler la Hauteur du Siége / Sitzhéhe
anpassen / Regolare L'altezza di Seduta / Ajuste de la Altura Del
Asiento / FEERD S EHEE
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Tilt Lock-out / Verrouillage de L'inclinaison / Neigung blockieren /

Blocco Dell’inclinazione / Bloqueo de la Inclinacién /
TaIbbay o7 Ik

Adjust Tension On The Tilt / Régler la Tension au Niveau de

L’inclinaison / Neigungsspannung anpassen / Regolare la Tensione
Sull’inclinazione / Ajuste de la Tensién en la Inclinacién / 7« IVFD T
VAV ERE
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360° Seat Swivel / Rotation du Siege a 360° / 360°-Sitzdrehung /
Rotazione Del Sedile a 360° / Asiento Giratorio 360°/ 360° <»— [al#x






